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En route pour l’université Fenland, Wilt était d’une humeur de chien. La veille au soir, sa femme Eva et lui s’étaient méchamment querellés au sujet du montant exorbitant des frais de pension de leurs quatre filles : selon Wilt, elles auraient très bien pu rester dans leur école au Convent. Mais Eva s’était montrée inflexible : ils devaient envoyer les quadruplettes dans un établissement privé.
— Il faut qu’elles apprennent les bonnes manières, ce qui n’est pas le cas au Convent. Et puis tu jures tellement qu’à ton contact elles deviennent grossières. Ce que je ne supporte pas. Mieux vaut qu’elles s’éloignent de la maison.
— Si tu devais remplir ces paperasses inutiles et enseigner l’informatique aux analphabètes que je me coltine – ils en savent dix fois plus que moi sur ces foutus gadgets –, tu jurerais toi aussi !
Wilt s’était abstenu d’ajouter que, depuis que leurs quatre filles étaient ados, leur répertoire d’obscénités dépassait largement le sien.
— Je n’ai pas les moyens de payer des frais de scolarité, Dieu sait combien d’années encore, juste pour que Madame ait le plaisir de se vanter auprès de ses foutues voisines que ses chères filles fréquentent une boîte privée. Le Convent coûtait déjà une petite fortune…
Soirée pleine d’acrimonie, donc. Car Wilt n’avait rien exagéré : avec son maigre salaire, comment régler le pensionnat des quadruplettes tout en maintenant le modeste train de vie auquel sa famille était habituée ? Directeur du prétendu département des techniques de la communication, il était moins payé que les chefs des départements académiques, bombardés professeurs depuis que le collège d’arts et de technologie Fenland avait acquis le statut d’université. Résultat, ses collègues gagnaient bien plus que lui. Une discrimination qu’Eva n’avait cessé de lui rappeler durant leur prise de bec :
— Si tu avais eu la présence d’esprit de t’en aller voilà des années, comme Patrick Mottram, tu aurais pu trouver un poste convenable avec un salaire digne de ce nom dans une vraie université. Mais non ! Oh, non ! Monsieur a voulu rester dans ce collège technique de bas étage parce que Monsieur y avait « trop d’amis pour le quitter » ! Quelle ânerie ! En vérité, tu es une vraie chiffe molle !
Sur ce, Wilt était parti. Quand il était revenu du pub, résolu à en finir une fois pour toutes avec Eva, c’est elle qui était partie se coucher sans l’attendre.
Le lendemain, en pénétrant dans le parking de l’université, Wilt s’avoua qu’elle avait raison. Il aurait dû démissionner depuis des années. Il détestait le département des techniques de la communication, et il aurait pu compter sur un seul doigt les amis qui y étaient restés. Il aurait aussi dû quitter Eva. C’est vrai, quelle idée d’avoir épousé ce tyran infernal qui ne faisait jamais rien à moitié ! Pour preuve ? Les quadruplettes !
Son moral chuta d’un cran supplémentaire à l’évocation de ses filles, quatre copies conformes de leur abominable mère, aussi vociférantes et autoritaires qu’elle. En fait, encore plus vociférantes et autoritaires qu’Eva, puisque multipliées par quatre. Toujours à se disputer et se bagarrer, elles étaient pour beaucoup dans son manque d’ambition.
Quand elles étaient bébés, entre les couches, les biberons et les horribles petits pots qu’Eva les forçait à avaler, Wilt avait fondé de grands espoirs sur sa progéniture, imaginant pour chacune de ses filles un avenir des plus prometteurs. Mais en grandissant leur conduite était devenue atroce. Elles torturaient les chats, importunaient les voisins – sans qu’on puisse jamais désigner la coupable tant elles se ressemblaient. « Au moins, se disait-il, maintenant qu’elles sont pensionnaires, elles sont à la charge de quelqu’un d’autre. » Mais l’addition était drôlement salée.
Wilt se réjouit en découvrant une enveloppe scellée sur son bureau. L’administrateur en chef, Mr Vark, l’informait que sa présence n’était pas requise à la réunion du comité des nominations académiques créé depuis peu. Wilt remercia Dieu : il aurait été incapable de survivre à ce genre de session interminable où l’on remuait force papiers en prononçant des jugements définitifs sur des sujets sans objet.
De bien meilleure humeur, il alla inspecter les salles de classe, vides pour la plupart ou fréquentées par quelques étudiants en train de jouer sur les ordinateurs. Le trimestre s’achevant dans une semaine et la période des examens étant terminée, maîtres et élèves faisaient l’école buissonnière – à supposer que ces fainéants d’étudiants aient auparavant fait acte de présence. De retour à son bureau, Wilt s’attelait au planning du trimestre suivant quand Peter Braintree, professeur d’anglais, passa sa tête par la porte.
— Henry ? Tu viens à la nouvelle réunion débile de Vark ?
— Oh, que non ! Vark m’a demandé de ne pas y assister. Et, pour une fois, j’obéis.
— Tu as bien raison. Fichue perte de temps ! Si seulement je pouvais sécher moi aussi, j’ai des tonnes de copies à corriger…
Braintree marqua une pause.
— Tu ne pourrais pas par hasard me…
— Pas question ! répondit fermement Wilt. Corrige tes copies tout seul. Tu ne vois donc pas que je suis occupé ?
Il lui flanqua l’emploi du temps sous le nez et poursuivit :
— Je cherche le moyen d’inclure l’avenir digital dans les cours du jeudi après-midi.
Braintree avait depuis belle lurette renoncé à comprendre les obscures formules de Wilt. Il se contenta de hausser les épaules et de laisser la porte se refermer bruyamment derrière lui.
Wilt lâcha les problèmes d’horaires – tâche rebutante entre toutes –, et passa le reste de la matinée à remplir les formulaires concoctés quotidiennement par l’administration pour justifier la présence dans ses bureaux d’un personnel encore plus pléthorique que les maîtres de conférences.
— J’imagine que ça évite à ces connards de traîner dans les rues, marmonna-t-il pour lui-même. Et de gonfler le nombre des soi-disant étudiants pour faire baisser les chiffres du chômage.
Sa mauvaise humeur recommença à monter.
Après le déjeuner, il s’assit pendant une heure dans la salle des professeurs pour lire les journaux empilés là. Comme d’habitude, ils étaient farcis d’histoires atroces. Une femme enceinte avait été frappée à coups de couteau, sans motif apparent, par un gamin de douze ans ; quatre voyous avaient tué un vieillard à coups de pied dans son garage ; quinze assassins déments avaient été relâchés de l’asile psychiatrique de Broadmoor après cinq ans de détention – ils s’étaient abstenus de toute action criminelle pendant ce laps de temps. Et ça, c’était dans le Daily Times ! Wilt tâta du Graphic, dont le contenu s’avéra également écœurant. Finalement, ayant évité les pages politiques pleines de mensonges, il décida d’aller prendre l’air.
Il faisait le tour du parc quand il remarqua une silhouette familière assise sur un banc. En s’approchant, il eut la surprise de découvrir son vieil adversaire, l’inspecteur Flint. Il s’assit à côté de lui.
— Qu’est-ce que vous fichez là, monseigneur ?
— En fait, je me demandais ce que vous-même fabriquiez.
— Rien de passionnant. J’aurais cru que vous seriez accaparé par quelque chose que vous seriez capable de mener à bien.
— Comme quoi ?
— Arrêter des innocents, peut-être. Une de vos spécialités. Tenter de vous convaincre que ce sont des criminels. Vous m’avez pris pour l’un d’eux quand j’ai été assez bête pour jeter cette poupée gonflable dans un trou, mais j’étais ivre, et c’était il y a des années.
Flint hocha la tête.
— En effet. Mais ensuite il y a eu les histoires de drogue et de terrorisme sur Willington Road. Vous avez été compromis dans ces affaires pourries. Sans doute pas volontairement, mais il est curieux de constater que vous avez le chic pour vous mettre dans des situations délicates. Il doit y avoir du bandit en vous pour que vous soyez ainsi impliqué dans ce genre de délits, vous ne croyez pas ?
— Pas du tout. Mais je reconnais, inspecteur, que vous avez une imagination fantastique.
— Pas moi, Henry. Sûrement pas. Je ne fais que répéter les paroles de votre vieil ami et mon cher collègue, Mr Hodge – pour vous, c’est le commissaire Hodge, bien sûr. Et je peux vous dire qu’il n’a pas oublié le bourbier dans lequel vous l’avez plongé avec cette affaire de drogue. D’ailleurs, il ne s’en est jamais remis. Pour être franc, je suis convaincu que vous seriez incapable de commettre un crime même si on vous le présentait sur un plateau d’argent. Vous êtes un baratineur, pas un homme d’action.
Wilt soupira. L’inspecteur avait sacrément raison. Mais avait-on besoin de lui rappeler sans cesse qu’il n’était qu’un incapable ?
— Penser à moi est une chose, mais qu’est-ce que vous faites assis sur ce banc ? Vous êtes à la retraite ?
— J’y ai pensé sérieusement. Je vais peut-être la demander. On ne me donne plus rien d’intéressant à faire à cause de ce salaud de Hodge. Il épouse la fille du directeur de la police et dégote une promotion au poste de commissaire pendant que je me retrouve cloué à mon bureau à remplir des papiers et à régler des questions administratives. Emmerdant comme la pluie.
— Bienvenue au club ! laissa échapper Wilt qui pourtant détestait cette expression. J’en suis là moi aussi. Des formulaires, des plannings, des paperasses de toutes les couleurs… et vous savez ce que j’y gagne ? Eva me fait la gueule parce que j’ai un salaire de misère alors qu’elle veut envoyer les filles dans un pensionnat hors de prix. Dieu sait comment on va tenir à ce train-là.
Ils continuèrent à bavarder, pestant contre la situation économique et les hommes politiques en général, sans voir le temps filer. Lorsque Wilt consulta sa montre, il était plus tard qu’il ne le pensait. Il se demanda si la réunion du comité des nominations académiques était terminée.
Après avoir salué Flint, il regagna son bureau. Il était plus de quatre heures quand Braintree passa à nouveau la tête par l’encadrement de la porte, et lui annonça qu’il s’était esquivé pour pisser tandis que le comité continuait à s’en donner à cœur joie.
— Tu as eu le nez creux de ne pas t’y pointer, même si Vark t’en avait dispensé. Ils n’arrêtent pas de s’engueuler, surtout au sujet de l’actualité. En tout cas, à six heures, je file. Tu peux m’attendre ?
— Pourquoi pas ? Je n’ai rien de mieux à faire… Une chance que je me sois mis aux abonnés absents, murmura Wilt dès que Braintree eut disparu.
Il passa le reste de l’après-midi dans la salle des professeurs, ressassant le diagnostic de l’inspecteur Flint sur sa tendance à se mêler d’affaires criminelles. « Je suis un baratineur, pas un homme d’action ! » se dit-il. Il aurait donné n’importe quoi pour retrouver son vieux Fenland Tech. À cette époque, il avait l’impression de faire un travail utile, même si cela revenait à discuter avec des apprentis techniciens pour les amener à réfléchir.
Lorsque Braintree revint, Wilt était au comble du désespoir.
— On dirait que tu as vu un fantôme !
— Absolument. Le fantôme du passé et des occasions perdues. Quant à l’avenir…
— Mon vieux, il te faut un remontant.
— Tu as parfaitement raison ! Une bière ne me suffira pas. Parlons plutôt d’un bon whisky.
— Moi aussi j’en ai besoin, après cette bataille verbale.
— C’était nul à ce point ?
— Disons qu’à la fin ils ont atteint le summum. On va dans quel pub ?
— Vu mon humeur, je suggère Les Armes du bourreau. Un endroit tranquille d’où je pourrai rentrer à pied ou, tout au moins, tituber jusqu’à la maison.
— Excellente idée ! Après quelques tournées, je ne me risque pas à prendre ma voiture. Ces temps-ci, il suffit d’être à un kilomètre d’un bar pour que ces salopards vous demandent de souffler dans leurs conneries de ballons.
Le pub était vide, et aussi triste que son nom. Le barman avait tout l’air d’un ancien bourreau disposé à exercer ses talents sur ses deux clients.
— Alors, ça sera quoi ? demanda-t-il d’un ton rogue.
— Deux doubles scotchs, et allez-y mollo sur le soda, répondit Braintree.
Wilt alla s’asseoir dans le coin le plus lugubre de la salle. La situation devait être vraiment désastreuse pour que Peter Braintree commande des doubles quasi secs. Aussi, quand son ami apporta les verres, Wilt lui lança :
— Allez, crache le morceau ! C’est si terrible que ça ? Accouche, bon Dieu !
— En temps normal, je te dirais : « À ta santé ! » mais étant donné les circonstances, je préfère : « Haut les cœurs ! »
— Je ne veux savoir qu’une chose : on m’a viré ?
Braintree secoua la tête en soupirant.
— Non, tu n’es pas encore sorti de l’auberge. Le vice-chancelier a sauvé ta tête. Ou plutôt le vice-proviseur, comme on dit maintenant. Désolé, je sais ce que tu penses des nouveaux titres. Vois-tu, c’est Mayfield qui présidait la séance, et tu n’es pas un de ses chouchous.
— C’est le moins qu’on puisse dire ! s’exclama Wilt.
— Ouais. Seulement, il déteste le Dr Board encore plus. Mais vu que Board est le directeur des langues vivantes, et qu’elles sont vitales si on veut que notre établissement conserve son statut d’université, Mayfield était bloqué. Alors, comme tu es un ami de Board et comme Mayfield ne t’aime pas, ça commençait à sentir le roussi pour le département des techniques de la communication…
— Tu veux dire que mon job est en jeu ?
— Oui, mais attends ! Le vice-proviseur est venu à ton secours en faisant remarquer que ton département a le plus grand nombre d’étudiants de l’université, et que, puisque les maths ont disparu des curriculums et que les sciences sont au plus bas, on ne peut pas se passer de la tech com. C’est-à-dire de toi.
— Comment ça ? Ils pourraient trouver quelqu’un pour me remplacer…
— Le vice-proviseur n’y songe pas. Il a coincé Mayfield en lui proposant ton poste, mais Mayfield s’est défilé en disant qu’il refusait d’avoir affaire aux hooligans de ton département. Oui ! Il s’est bien fait avoir ! Mayfield était blanc comme un linge, mais le vice-proviseur ne l’a pas lâché. Il a dit que tu maniais ces brutes très adroitement…
— Voilà qui est tout à fait correct de sa part. Il a vraiment dit « adroitement » ?
— Absolument, et Board en a rajouté une couche : il a rappelé que tu avais un véritable don et des années d’expérience, pour te colleter avec des types que lui n’approcherait pas sans un AK47 ou un autre engin d’artillerie lourde. À un moment, il t’a même qualifié de « sorte de génie ».
Wilt avala une gorgée de whisky.
— J’avoue que Board a toujours été un bon copain. Mais il est un peu dépassé par les événements. Normal que Vark ne veuille plus de moi.
Il fixa avec tristesse le fond de son verre et reprit :
— Ce sont peut-être des hooligans, mais certains de mes gars ont un cœur en or. Ce qui est important, c’est de les laisser faire ce qu’ils aiment.
— Quoi ? Passer leur temps à jouer en ligne ou visiter des sites porno ?
Wilt secoua la tête.
— Ils n’ont pas accès à ces sites. J’ai demandé à des techniciens du département d’informatique d’en bloquer les accès. Et puis, les sites les plus X coûtent cher et mes gars n’ont pas de cartes bancaires. Sauf, évidemment, s’ils les ont volées, mais en général ces cartes-là ne marchent pas sur Internet.
— Mayfield se trompait donc quand il disait qu’on n’aurait jamais dû te fournir tous ces ordinateurs.
Wilt termina son whisky.
— On n’aurait surtout jamais dû fermer le vieux collège. Mais j’ai un truc à fêter : on ne m’a pas viré et le vice-proviseur n’est pas près de démissionner. Il perçoit un énorme salaire, cet enfoiré de malheur, et, tant qu’il reste, notre cher Pr Mayfield est pieds et poings liés. Je prendrais bien un autre whisky. Bouge pas ! Je m’en occupe.
Cette fois-ci, il commanda des triples.
— J’aurais aimé voir la gueule de Mayfield. Il n’est pas plus professeur que moi. Buvons à la santé du vice-proviseur… et du Dr Board.
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Malgré l’altercation de la veille avec Henry, Eva passa une excellente journée – la meilleure depuis très longtemps, même. Il y avait des mois qu’elle cultivait sa relation avec une dame de la haute : celle-ci venait très régulièrement à la maison de retraite Harmony où Eva faisait du bénévolat. Lady Clarissa, qui habitait North Fenland, rendait visite une fois par semaine à son oncle, un colonel à la retraite qui avait perdu une jambe lors de la Seconde Guerre mondiale.
En arrivant, elle annonça à Eva :
— J’ai trouvé une maison parfaite pour oncle Harold. Elle s’appelle Le Dernier Poste, est située tout près d’ici sur Clarton Road, à deux pas du cabinet d’un médecin. Mais le plus important, c’est que les pensionnaires sont tous d’anciens officiers et que le fils de la femme qui s’en occupe est également militaire. Bien sûr, il n’était pas dans l’armée pendant la guerre de mon oncle : il est bien trop jeune, il ne devait même pas être né… mais il a sûrement servi comme gradé quelque part. À l’heure actuelle, il travaille à l’hôtel de L’Ours noir. En fait, d’après sa mère, il en est le responsable. Il enfile parfois son ancien uniforme et elle est follement fière de lui.
Enroulé dans une couverture écossaise et assis dans une chaise roulante à côté de Lady Clarissa, son oncle lui jeta un regard torve en déclarant qu’il refusait de vivre dans un lieu appelé Le Dernier Poste, car tel était le nom du chant des morts qu’on jouait aux enterrements militaires et qu’il l’avait assez entendu.
— J’ai visité des tas d’endroits beaucoup moins bien, et la gérante serait ravie de t’accueillir, répondit Lady Clarissa. Elle a un fils officier et tu auras droit à un régime de faveur.
Elle se tourna vers Eva pour lui expliquer :
— Mon oncle a perdu une jambe à Arnhem.
Le vieil homme la reprit vertement :
— Non, en traversant le Rhin ! Pourquoi faut-il donc toujours que tu racontes n’importe quoi ?
— Eh bien ! C’était en Europe, non ?
Oncle Harold força le ton :
— En Allemagne, bon sang ! Et les femmes ? J’imagine qu’il n’y a là que de vieilles toupies. J’en ai vu suffisamment.
Lady Clarissa soupira :
— Il n’y a pas de femmes dans cette maison. En dehors de la gérante, évidemment.
Le vieillard n’était toujours pas convaincu :
— Pourquoi fallait-il que tu choisisses une maison de retraite sur Clarton Road ? Il y a un cimetière au bout de la rue !
— C’était ça ou une maison appelée La Fin du voyage. Tiens, j’y pense, c’est juste à côté du crématorium ! Tu préfères ça ?
— Enfer et damnation ! rugit oncle Harold. Pourquoi ne pas dire de l’incinérateur ? Je refuse de faire rôtir les restes de mon corps. Que ces enfoirés de Teutons aient grillé ma jambe après l’avoir fait sauter me suffit !
— Bon, d’accord, je veillerai à ce que tu ne sois pas incinéré. Mais, puisqu’on en parle, où désires-tu être enterré ? Non pas que je sois pressée, mon cher oncle…
— Hum ! Ne crois pas que je sois né de la dernière pluie. Tu as d’excellentes raisons pour venir me voir… mais j’aimerais bien les connaître. Dieu sait que je n’ai pas deux pences à mon nom. Après avoir bien réfléchi, j’ai décidé d’être enterré au Kenya, où je suis né et où j’ai grandi.
— Mais c’est en Afrique ! Ça va coûter une fortune de te transporter là-bas… et c’est trop loin pour que la famille vienne te voir.
— C’est le cadet de mes soucis ! Alors que je suis toujours en vie, je n’ai vu personne depuis des années. Quelle différence ça fera quand je serai mort ?
— Oh, ce n’est pas gentil de ta part de dire ça, d’autant que ce n’est pas vrai ! protesta Lady Clarissa. Je te rends visite chaque semaine. Qu’est-ce que je ferais si tu étais enterré au Kenya ? Je n’ai personne à voir dans ce coin perdu. Excuse-moi de te le dire, mais tu exagères, surtout que je t’ai trouvé une maison épatante.
— Sans doute, mais elle pourrait avoir un nom un peu plus gai.
— Bon, si elle ne te plaît vraiment pas, j’en chercherai une autre, concéda Lady Clarissa en soupirant.
Elle embrassa son oncle sur le front et s’en alla en maugréant.
 
Lady Clarissa se rendit au parking en même temps qu’Eva et lui confia ce qu’elle avait sur le cœur :
— Mon oncle n’est pas la personne la plus facile qui soit. Enfin, voilà, je suis prête à retourner à l’hôtel, et ravie que vous puissiez vous joindre à moi pour le déjeuner. Prenons donc ma voiture.
Elles montèrent dans sa Jaguar et se rendirent à L’Ours noir en silence.
Lady Clarissa s’enquit de ce qu’Eva désirait comme apéritif.
— J’aimerais un doigt de porto, répondit-elle.
Mais on lui servit un sherry Tio Pepe alors qu’elle ne buvait que du porto doux. Lady Clarissa, elle, prit un double dry martini dont elle avala une bonne dose avant de s’avachir dans son fauteuil. Et d’attaquer :
— La semaine dernière, Miss Clancy de l’Harmony m’a laissé entendre que votre mari donnait des cours à l’université Fenland. J’imagine que c’est un excellent professeur. Savez-vous à quelle université il a étudié ?
— Cambridge, répondit machinalement Eva, qui n’en avait pas la moindre idée.
— Oh, très bien ! Et sauriez-vous par hasard le nom de son collège ?
— À l’époque, je ne le connaissais pas, mais il m’a parlé de Porterhouse.
— Incroyable ! Mon mari y a également fait ses études, et il sera enchanté d’avoir un ancien de Porterhouse chez lui. Quelqu’un à qui parler. Je crains qu’il ne se sente très seul au manoir.
Lady Clarissa marqua une pause avant d’ajouter :
— Dites-moi, ma chère Eva, pensez-vous que votre mari serait disposé à donner des cours d’histoire du niveau bac à mon fils Edward ? J’ai la ferme intention de le faire entrer à Cambridge et mieux encore à Porterhouse.
Eva eut un petit sourire en coin.
— J’en suis sûre. En fait, j’en suis certaine.
— Mais c’est merveilleux ! À l’évidence, Edward aurait dû recevoir une bien meilleure éducation dans cette école minable, et se prétendant publique alors qu’elle était tout à fait privée et coûtait les yeux de la tête. De plus, j’aimerais bien savoir pourquoi tous ces établissements sont toujours situés au milieu de nulle part ! Celui où nous avons envoyé Edward, près de Lidlow, n’a servi à rien. Pensez : même après l’avoir présenté à trois reprises, il n’a toujours pas réussi l’examen d’histoire !
Elle fit signe au serveur.
— Un autre martini, mais cette fois-ci je veux du Tanqueray 50° et moins de Noilly Prat. Dans le dernier, il y avait tellement de vermouth qu’on ne sentait pas le gin. Et un autre fino pour mon invitée.
— Oh, vaut mieux pas, fit Eva qui n’avait jamais bu de dry sherry auparavant et n’avait pas aimé ça. Je dois conduire cet après-midi et je ne veux pas perdre mon permis, voyez-vous.
— Ma chère, ce ne sont pas deux finos qui vont vous enivrer.
Sous l’emprise du précédent sherry et de cette femme riche qui lui donnait du « ma chère » et la traitait comme son égale, Eva accepta en suggérant :
— J’aimerais au moins payer cette tournée…
Heureusement, Lady Clarissa refusa d’un petit geste de la main.
— Ça ira sur ma note. Je descends toujours dans cet hôtel quand je viens voir mon oncle et j’en profite pour faire un peu de shopping.
Elle alluma une cigarette et ajouta :
— Quoi qu’il en soit, mon mari règle toutes mes dépenses. C’est un homme délicieux.
— Mais comment faites-vous quand vous rentrez en voiture ? Vous n’avez pas peur de souffler dans le ballon ?
— Vous ne pensez quand même pas que je conduis ? J’ai un chauffeur. En réalité, c’est le garagiste local, mais je l’emploie comme chauffeur. Je lui ai accordé sa matinée et il doit attendre quelque part, pour me ramener. Chez moi, je ne fais évidemment aucun excès, mais de toute façon la police ne m’arrêterait pas. C’est un des avantages que procure mon mariage avec George. C’est un JP, n’est-ce pas…
Devant l’incompréhension manifeste d’Eva, Lady Clarissa précisa :
— Bien sûr, s’il avait été moins paresseux, il serait QC. Nous menons des vies presque séparées.
Elle avala le reste de son cocktail, puis se leva :
— Passons dans la salle à manger.
Eva, qui maniait mal les sigles, surtout ceux commençant par un « J » et qui n’avait pas la moindre idée de ce que pouvait signifier « QC »1, fut ravie de changer de décor. Abandonnant son sherry, elle suivit Lady Clarissa. Quand elle eut terminé son repas, qu’elle accompagna, contrainte et forcée, d’un verre de vin blanc, elle était d’excellente humeur. Avec le café, Lady Clarissa, qui avait sifflé la bouteille de bourgogne blanc, commanda deux verres d’armagnac et insista pour qu’Eva y goûte. Mais à peine avait-elle trempé ses lèvres dans le breuvage que Clarissa lui ordonna :
— Allez ! Cul sec ! C’est le meilleur des digestifs.
Eva obtempéra et le regretta aussitôt. Car la question du salaire de Wilt arriva sur le tapis.
— Nous sommes disposés à payer votre mari mille cinq cents livres par semaine, tout compris. Et si Edward réussit à intégrer Porterhouse à la rentrée, nous lui verserons une prime de cinq mille livres. Comme les vacances d’été durent deux mois, il a le temps. Mais je me rends bien compte que nous vous prenons de court, vous aviez sans doute des projets de vacances…
— Le Lake District, articula Eva avec difficulté, nous y allons chaque année.
L’alcool lui faisait tourner la tête, et le bonus de cinq mille livres accélérait encore le manège.
— Vous n’avez qu’à annuler et venir chez nous. Notre propriété comprend un cottage meublé dont vous pourrez disposer gratuitement. Et nous ne sommes pas loin d’une charmante plage de sable. Je suis persuadée que vous adorerez notre domaine…
Clarissa marqua une courte pause.
— Mais vous souhaitez sûrement en parler à votre mari avant que je ne le rencontre… ?
Horrifiée, Eva s’empressa de balayer cette suggestion : Wilt ne ferait pas une bonne impression à Lady Clarissa.
— Malheureusement, il passe le week-end chez sa mère. Elle ne va pas bien depuis un moment.
— Désolée de l’apprendre. Enfin, je reviens le week-end prochain voir mon satané oncle dans sa maison de retraite. Incroyable ce qu’il peut être revêche, le cher homme, malgré tout ce que je fais pour lui ! Enfin, j’aurai sans doute l’occasion de faire la connaissance de votre mari à cette occasion.
Eva fit un signe de tête sans grande signification. Une longue et pénible opération de dressage s’annonçait si elle voulait que Wilt ne fiche pas tout en l’air.
Lady Clarissa se leva.
— Je vais faire une petite sieste avant de rentrer. J’ai été enchantée de bavarder un peu avec vous, ma chère. Et je suis ravie que vous soyez d’une taille normale.
Sur ce, elle abandonna une Eva tout à fait perplexe. En quoi sa taille avait-elle la moindre importance ? Le fils de Lady Clarissa était-il un nain ou une personne de petite taille, selon la formule politiquement correcte en usage ? Mais dans ce cas, Lady Clarissa se serait intéressée à la taille de Wilt et pas à la sienne. Quel déjeuner étrange… et, à la réflexion, comme elle se sentait bizarre après avoir bu autant ! Abandonnant sa voiture dans le parking de la maison de retraite, Eva prit un taxi. Une fois chez elle, elle s’octroya un petit somme non prévu au programme et ne se réveilla que plusieurs heures après. Elle découvrit qu’elle était couchée sur le plancher et qu’elle ne se souvenait pas comment elle avait atterri là.
« Dieu merci, Henry n’est pas rentré ! Il ne me verra pas dans cet état ! » songea-t-elle encore à moitié groggy.
Elle s’était inquiétée pour rien : des heures plus tard, le dîner qu’elle lui avait préparé en toute hâte était toujours intact. Songeant à l’impact qu’aurait l’argent de Lady Clarissa sur leurs finances, elle se mit à fredonner en sortant du four le steak et les brocolis pour les déposer dans le réfrigérateur. Ensuite, elle s’installa devant la télévision et regarda un film. Elle attendit encore un moment puis abandonna la partie. Elle éteignit partout et monta se coucher en espérant qu’Henry avait sa clé. Elle était désormais certaine qu’il avait passé la soirée dans des pubs et qu’il reviendrait ivre mort.
 
Wilt l’était, en effet. Après les doubles whiskys, il était passé à la bière forte. Pour aggraver les choses, il faisait nuit noire quand il quitta Les Armes du bourreau avec Braintree, car les lampadaires de ce quartier d’Ipford étaient éteints. Se trompant plusieurs fois d’itinéraire, il dut retourner à son point de départ avant de retrouver le pont enjambant le fleuve et son chemin. Si sa rue était éclairée, sa maison était plongée dans l’obscurité. Il lui fallut pas mal de temps pour dénicher sa clé et, après plusieurs tentatives, pour l’introduire là où devait être le trou de la serrure. Mais ce n’était pas la bonne ! Le mois précédent, parce qu’elle vivait dans la crainte d’éventuels cambrioleurs, Eva avait fait installer un nouveau verrou, bien plus résistant que le premier. Wilt en laissa choir sa clé devenue inutile.
— Merde !
Il tâtonna autour de lui, mais, avant d’avoir pu remettre la main dessus, il dut répondre à un besoin pressant. Il effectua quelques pas sur la pelouse, et il commençait à se soulager quand une lampe s’alluma dans la maison de l’autre côté de la rue, et Mrs Fox apparut à la fenêtre pour observer la scène. Wilt fit promptement volte-face ou, plus exactement, il l’aurait fait s’il avait été moins soûl. Au lieu de ça, il s’emmêla les pieds et s’étala de tout son long, la face contre le carré d’herbe qu’il venait d’arroser. Il resta étendu, se consolant à l’idée que la haie qui entourait le jardin empêchait Mrs Fox de le voir.
Il se serait volontiers endormi, mais le silence de la nuit fut brisé par la sonnerie du téléphone, et la lumière qui jaillit dans la chambre fut suivie par les pas lourds d’Eva descendant l’escalier. Wilt s’efforça de réfléchir. Malgré les vapeurs de l’alcool, il reconstitua les derniers événements : Mrs Fox avait appelé Eva pour l’avertir que quelqu’un tentait de pénétrer chez elle par effraction. Il voulut se lever, retomba à terre et finit par se traîner à quatre pattes jusqu’à la porte d’entrée où il plaida sa cause par la fente de la boîte aux lettres :
— Ce n’est que moi ! croassa-t-il.
Mais Eva ne l’entendait pas. Elle était bien trop occupée à discuter avec Mrs Fox sur l’opportunité d’appeler la police. Wilt essaya de saisir ce qu’elle disait, mais ne perçut que quelques bribes :
— Non, pas la police. Je vais fermer à double tour… Merci de m’avoir appelée… Je ne manquerai pas d’en parler à mon mari.
Eva raccrocha et attendit. Mrs Fox, qui, comme elle, avait la phobie des cambrioleurs, prit son temps avant de retourner se coucher et d’éteindre.
Plutôt mourir que de l’avouer à une voisine, mais, en entendant les jurons proférés de l’autre côté de la porte, Eva avait identifié l’intrus.
Wilt reprit ses supplications :
— Ce n’est que moi. Pour l’amour du Ciel, laisse-moi entrer. Je suis trempé, et si je reste dehors plus longtemps…
Il était sur le point d’ajouter qu’il risquait d’attraper une pneumonie quand Eva, soudain prise d’une idée géniale, l’interrompit. Elle allait se venger de ses insultes de la veille en prolongeant son agonie :
— Vous êtes qui, exactement ?
— Bon sang de bois ! Tu sais très bien qui je suis ! Henry, ton foutu mari !
— Je ne reconnais pas sa voix. Et, qui que vous soyez, vous êtes ivre.
— Je me fiche de la voix que j’ai, je suis trempé jusqu’aux os ! Bon, d’accord, j’ai trop bu !
— Si vous êtes celui que vous prétendez être, vous avez une clé, répondit Eva, bien décidée à prolonger sa torture. Pourquoi ne pas l’utiliser ?
— Mais je l’ai laissée tomber ! Et quelle idée d’éteindre la lampe du perron ! Je n’y vois rien. Il fait complètement noir.
Allait-elle rallumer ? Eva préféra changer de tactique.
— Je vais appeler la police, claironna-t-elle en remettant la chaîne bruyamment.
— Tu es folle ? C’est la dernière chose à faire !
Eva dut admettre qu’il avait raison. L’irruption de la police toutes sirènes hurlantes, ce qui donnerait au voisinage l’occasion de cancaner, n’avait rien de tentant. Pourtant, elle voulait que Wilt continue de mariner un petit peu. Elle alluma la lampe du perron et, sans toucher à la chaîne, entrouvrit la porte pour contempler son mari. Le visage couvert de boue, il avait une mine épouvantable.
— Vous n’êtes pas mon mari, persista-t-elle. Vous ne lui ressemblez pas du tout.
— Eva, j’en ai plus que marre ! Je vais défoncer cette putain de porte ! Si tu ne m’ouvres pas immédiatement, je traverse la rue et je vais pisser dans la boîte aux lettres de Mrs Fox ! Tu verras ce que nos connards de voisins diront.
Eva referma précipitamment la porte pour libérer la chaîne.
— Bon, j’imagine que je dois te laisser entrer.
Le temps qu’elle ouvre en grand, Wilt, affaissé dans une plate-bande, rendait tripes et boyaux.
— Allons, tu peux entrer maintenant, fit-elle quand il eut fini.
Wilt ne réussit pas à se mettre debout. Il franchit le seuil en rampant sous le regard réjoui d’Eva, qui sortit en robe de chambre à la recherche de la clé. L’ayant trouvée, elle referma à double tour et inspecta son mari avec dégoût. Jamais elle ne l’avait vu dans un tel état d’ébriété. Mais avec la gueule de bois carabinée qu’il aurait à son réveil, il ne pourrait pas contrecarrer les plans qu’elle avait élaborés à son sujet.
— Tu montes directement et tu prends une douche ! Et tu vas dormir dans la chambre d’amis. Pas question que tu passes la nuit à côté de moi.
Elle alla se coucher, laissant Wilt se débrouiller pour gravir l’escalier.
Une demi-heure plus tard, après avoir tenté de prendre une douche et être tombé deux fois dans la baignoire, un Wilt contusionné et amer se traîna dans la chambre d’amis, plus mort que vif, et sombra dans un sommeil abyssal.
 
Le lendemain matin, il téléphona à l’université pour prévenir qu’il était au lit avec un virus et qu’il serait absent. Personne ne lui répondit.
— On est samedi, fit Eva. Personne ne travaille à Fenland le week-end.
Wilt remercia Dieu et retourna au lit. Peu de temps après, il fut réveillé par Eva qui, au cours de l’été précédent, avait appris beaucoup plus qu’elle ne le pensait sous la houlette de sa tante Joan. Depuis qu’elle avait été éloignée de la Starfighter Mansion, à Wilma, dans le Tennessee, par ladite tante Joan – fichue dehors serait le terme plus exact –, elle s’était endurcie. Pendant des années, elle avait supporté les soûleries et les jurons d’Henry. Désormais, elle appliquerait la méthode de vengeance mise au point par sa tante. Il était temps de passer à l’offensive.
Elle secoua Wilt jusqu’à ce qu’il se réveille, puis arracha ses couvertures et elle prit un air écœuré en le voyant tout nu.
— Écoute-moi bien ! Tu vas faire exactement ce que je te dis.
— Bon Dieu, Eva ! Tu veux que je crève de froid ?
— Il fait chaud. Si tu as froid, c’est ta faute ! Hier soir, tu étais vraiment cuit.
— D’accord ! Avec Peter, on a fêté ça.
— Fêté quoi ?
— C’est une vachement longue histoire. Ça peut attendre, non ?
— Non.
— Bon, si tu tiens à le savoir, mon poste n’a pas été supprimé. Voilà ce qu’on a arrosé.
— Dieu merci !
Eva fut sur le point de quitter la pièce, mais se ravisa. Elle connaissait son Henry, qui mentait comme un arracheur de dents quand il le jugeait utile. Elle ne se laisserait pas avoir une fois de plus.
— Qui a dit qu’on allait supprimer ton poste ? Tant pis si c’est une longue histoire, je veux entendre la vérité !
Wilt la dévisagea de ses yeux injectés de sang tout en maudissant le voyage en Amérique de sa femme. Avant, quand il avait la gueule de bois, elle lui fichait la paix. Maintenant, il n’était plus sûr de pouvoir affronter la dictature d’Eva, surtout dans l’état où il se trouvait.
— Rends-moi les couvertures et je te la raconterai.
— Non, parle d’abord.
— Au départ, je devais assister au CNA.
Elle détestait quand il utilisait ces damnés sigles.
— Ça veut dire quoi ?
— Le comité des nominations académiques. C’est là qu’on décide des cours qui vont être supprimés et des chefs de département qui seront sacqués. Mais comme le cours des techniques de la communication n’est pas une matière suffisamment académique, je n’ai pas été obligé d’assister au comité. Peter m’a raconté ce qui s’est passé. Ce salaud de Mayfield a voulu me faire sauter.
— Qu’est-ce que ça peut me faire ?
Wilt soupira.
— Si tu veux tout savoir, il est le président du comité des nominations académiques.
— Et alors ?
— Heureusement, le vice-proviseur était présent. Il a fait valoir qu’on ne pouvait pas se débarrasser de moi car j’étais seul capable de tenir tête aux étudiants des techniques de la communication, et puis c’est mon département qui compte le plus grand nombre d’élèves de l’université. Tu as compris ?
Eva hocha la tête.
— Bon. Alors, pour enfoncer le clou, il a demandé à Mayfield s’il voulait prendre ma place – et ce salaud l’a bouclé aussi sec. Peter m’a dit qu’à cette idée l’imbécile s’était presque évanoui. En tout cas, ensuite, plus personne n’a parlé de me remplacer.
— Dieu merci, répéta Eva, presque convaincue.
Elle pourrait toujours vérifier auprès de Peter.
— Tu permets que je me rendorme ?
— Non, pas question. Je te veux debout, habillé et en bas dans un quart d’heure. J’ai une nouvelle passionnante à t’annoncer.
Wilt grogna. Il le savait depuis longtemps : ce qu’Eva jugeait passionnant l’était rarement pour lui.

1. J pour juge et QC pour avocat à la cour. (N.d.T.)
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C’est avec deux minutes d’avance que Wilt tituba au bas de l’escalier, après avoir prestement enfilé le pantalon qu’il portait la veille – le seul vêtement qu’il avait trouvé dans sa hâte. Eva était assise à la table de la cuisine, un verre d’eau et un tube d’aspirine devant elle, mais hors de portée d’Henry.
Elle attaqua d’une voix forte :
— Écoute-moi bien, Henry ! Je t’ai dégoté un job pour l’été. Mille cinq cents livres par semaine, tout compris. Formidable, non ? Elle veut que son fils soit admis à Cambridge.
Wilt se laissa tomber sur une chaise et se prit la tête entre les mains. La douleur était lancinante.
— C’est qui, « elle » ? Et quelle sorte de job ?
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